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Uma vez criada, toda palavra está sujeita a ter o seu sentido 

modificado com o passar do tempo. Com a palavra grega ekklesia, 

traduzida para "igreja" em nossa língua, não foi diferente. Portanto, o 

que se pretende na abordagem desse tema é mostrar a discrepância 

existente entre o sentido atual e o sentido original, e com isso fazer 
ver que aplicar o sentido atual na interpretação de textos antigos da 

era apostólica implica não só em cometer distorções inconcebíveis, 

por violar princípios elementares de exegese, como também em adotar 

procedimentos perigosos possíveis de levar a conclusões equivocadas. 

Sendo assim, o que se pretende deixar bem explícito é que não se pode 

ignorar que as palavras são resultantes do duplo processo de "nomea-

ção" e "evolução" dos valores de sentido, fato esse ignorado pela mai-

oria dos usuários da língua. 
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